Epistolary Conclusion Colossians 4.7-18 (NASB, UBS4)

1. Courier commendation (4.7-9)
7 As to all my affairs, Tychicus, our beloved brother and faithful servant and
fellow bond-servant in the Lord, will bring you information.
Ta kat’ €pe Tdvta yvwpicet Duiv Tuyikog 0 dyanntog adeA@og kai motog S1dkovog
Kai 60VdoLAOG €V Kupiw,
8 For I have sent him to you for this very purpose, that you may know about
our circumstances and that he may encourage your hearts;
dv Enepa Tpog LUAG €ig avTO TOTTO, IV YVATE T& Ept NUAV Kal tapakaAéor
4G Kapdiag OudV,
? and with him Onesimus, our faithful and beloved brother, who is one of your
number.
oLV 'Ovnoiuw T@ Tt Kai dyanntd &deAp®, 6G €Tty €€ DudV:

They will inform you about the whole situation here.
TavTa Huiv yvwpicovotv ta (.

2. Greetings (4.10-15)
a. Paul’s fellow workers (10-14)
1) Jews (10-11)
10 Aristarchus, my fellow prisoner, sends you his greetings;
"Aomdletan DUAG Apiotapyog O CUVALXUAAWTEG Hov

and also Barnabas’s cousin Mark
(about whom you received instructions; if he comes to you, welcome him);

Kai Mapkog 0 aveyiog Bapvafpa
(tept 00 EAdPete EvroAds, édv ENON Tpdg UudS, Sé€acbe avTéV)

T and also Jesus who is called Justus;
Kai Inoodc O Aeyduevog Todotog,

these are the only fellow workers for the kingdom of God who are from the
circumcision, and they have proved to be an encouragement to me.

ot 8vteg &k mepLTOfG, oUToL Uévol cuvepyol gig Thv PaciAeiav Tod Be0d, oftiveg
£yeviOnodv pot mapnyopia.

2) Gentiles (12-14)
12 Epaphras, who is one of your number, a bondslave of Jesus Christ, sends you his

greetings,
domdletar VUG Enagpdc O ¢€ VU@V, dodAog Xpiotod [Incod],

always laboring earnestly for you in his prayers,
TavToTe AywVIOUeVOS UIEp DU@V €V Tai TPoceLXai,

that you may stand perfect and fully assured in all the will of God.
va otadfte TéAetol kal memAnpogopnuévor v mavti OeAfuatt tod Beod.




Colossians 4.7-18 (continued)

13 For I testify for him that he has a deep concern for you
HapTup® yap adtd STt €xel ALY Tdvov OIEP UGV

and for those who are in Laodicea and Hierapolis.
Kol TV €v Aaodikeiq kal TV €v TepandAet.

!4 Luke, the beloved physician, sends you his greetings,
Gomaletat VUGG AOVKEG O TaTpOg O AyamnTog
and also Demas.
Kai ANuag.

b. Paul (with Timothy; 15)
Greet the brethren who are in Laodicea
"AondoacBe ToUg év Aaodikela d&deApoic

and also Nympha and the church that is in her house.
kaid NOpav kai TV kat oikov adThg ékkAnoiay.

3. Final directives (4.16-17)
a. Exchange letters (16)

When this letter is read among you, have it also read in the church of the
Laodiceans;

Kal 8tav dvayvwodij map’ VYTV 1 €moToAR, Totfoate fva kal £v Tfj Aaxodikéwv
€xkkAnoia avayvwadi,

and you, for your part read my letter that is coming from Laodicea.
Kal TNV €k Aaxodikelag tva kai OUELG AvayvdOTe.

b. Ministry charge: Archippus (17)
Say to Archippus, “Take heed to the ministry which you have received in the
Lord, that you may fulfill it”
Kol lmate Apyinnw, BAéne thv Stakoviav fiv mapéafeg év kupiw, tva avthv
TANPOTG.

4. Farewell (4.18)

a. Apostolic signature (18a)
I, Paul, write this greeting with my own hand.
‘0 domaopog Tf] £pf Xetpt HavAov.

b. Final request (18b)

Remember my imprisonment.
HVNUOVEVETE pHov TAOV deou@dv.

c. Benediction (18¢)
Grace be with you.
1 Xapig ued’ vu@v.




